
Gebrauchsanweisung

Nasenspül-Set  Medizinprodukt zur Reinigung der Nase

Liebe Patientin, lieber Patient!
Bitte lesen Sie folgende Gebrauchsanweisung aufmerksam, weil sie wich-
tige Informationen darüber enthält, was Sie bei der Anwendung dieses 
Medizinprodukts beachten sollten. Wenden Sie sich bei Fragen bitte an 
Ihren Arzt.
Inhalt: 1 Nasendusche, 30 Beutel Nasenspülsalz
Zusammensetzung des Nasenspülsalzes: 100% Natriumchlorid Ph. Eur., 
enthält keine Konservierungssto�e und/oder Fließregulierungsmittel.
Zweckbestimmung und Anwendungsgebiete: Zur intensiven und gründli-
chen Reinigung und Befeuchtung der Nasenschleimhaut 
• als vorbeugende und unterstützende Maßnahme bei Erkältungs-
 krankheiten
• bei vermehrtem Pollen�ug 
• bei starker Staub- und Schmutzbelastung.
Für Erwachsene und Kinder ab 3 Jahren.
Gegenanzeigen: Schwere Verletzungen der Nasenhöhlen mit direkten Ver-
bindungen zu den Flüssigkeitsräumen des Gehirns.
Hinweis für besondere Patientengruppen: Sanactiv Nasenspülsalz kann 
bei vorschri�smäßiger Anwendung sowohl in Schwangerscha� und Still-
zeit, wie bei Kindern ab 3 Jahren und älteren Menschen angewendet wer-
den. 
Kinder: Die motorischen Fertigkeiten können von Kind zu Kind sehr unter-
schiedlich sein. Die Mehrzahl der Kinder kann eine Nasenspülung unter 
Aufsicht eines Erwachsenen leicht eigenständig vornehmen. Treten Ver-
schlucken und Aspiration (Einatmen der Spüllösung) jedoch regelmäßig 
auf, sollten die Spülungen erst fortgesetzt werden, wenn das Kind in der 
Lage ist, die Spültechnik zu begreifen und zu erlernen.
Nebenwirkungen: Gelegentlich kommt es zu Kribbeln und Brennen in der 
Nase, selten wurden unmittelbar nach Spülbehandlungen auch Kopf-
schmerzen beobachtet. Gegenmaßnahmen sind nicht erforderlich.
Nebenwirkungen bei Fehlanwendungen: Bei unvorschri�smäßiger Anwen-
dung, insbesondere bei Nasenspülungen mit zu hoch oder zu niedrig kon-
zentrierten Spüllösungen, kann die Nasenschleimhaut gereizt werden oder 
austrocknen. Bei oraler Aufnahme (Verschlucken) des Salzes kann es zu 
Magen- und Kreislau�eschwerden mit vorübergehender Blutdruckerhö-
hung kommen.
Alle im Zusammenhang mit dem Produkt aufgetretenen schwerwiegenden 
Vorkommnisse sind dem Hersteller und der zuständigen Behörde des Lan-
des, in dem der Anwender niedergelassen ist, zu melden.
Dosierung und Art der Anwendung der Nasendusche: Vor der ersten An-
wendung sollte die Sanactiv Nasendusche gründlich mit heißem Wasser 
ausgespült werden.
1. Deckel der Nasendusche abschrauben. Die Nasendu-
sche mit handwarmem Wasser (Trinkwasserqualität) voll-
ständig befüllen und den Inhalt eines Beutels Sanactiv 
Nasenspülsalz einfüllen. Deckel zuschrauben, die Ö�-
nung im Deckel mit dem Zeige�nger verschließen und die 
Nasendusche solange schütteln, bis sich das Nasenspül-
salz vollständig aufgelöst hat (siehe Abb.1). Bitte achten 
Sie auf die vollständige Lösung des Salzes durch krä�iges Schütteln oder 
Schwenken, bei nicht vollständiger Lösung kann es zu Reizerscheinungen 
wie z.B. Brennen oder Kribbeln kommen.
2. Die Ö�nung im Deckel weiter verschlossen halten und 
das Nasenansatzstück mit der Spülö�nung von vorne an 
ein Nasenloch andrücken. Den Kopf leicht über ein 
Waschbecken beugen, den Mund weit ö�nen und damit 
der Spülvorgang beginnen kann, den Zeige�nger von der 
Ö�nung im Deckel nehmen (siehe Abb.2). Nun läu� die 
Spül�üssigkeit in die Nase, umspült die Nasenscheide-
wand und kommt aus dem anderen Nasenloch wieder heraus. Sie können 
den Spülvorgang jederzeit abbrechen, indem Sie mit dem Zeige�nger die 
Ö�nung im Deckel wieder verschließen. Vorgang mit dem anderen Nasen-
loch wiederholen.
Der Spüldruck fällt mit abnehmender Spül�üssigkeit in der Nasendusche. 
Um bis zur vollständigen Entleerung der Dusche einen ausreichenden 
Spüldruck zu erzielen, die Ö�nung im Deckel mit dem Zeige�nger ver-
schließen und vorsichtig auf die Seitenwände der Nasendusche drücken.
Hinweis: Das zur Herstellung der Spüllösung eingesetzte Wasser darf nicht 
wärmer als 37°C sein, muss mindestens Trinkwasserqualität au�eisen 
und sollte immer frisch sein. Bei besonders exponierten Patienten (z. B. 
Patienten mit Mukoviszidose (zystischer Fibrose) oder Frischoperierten in 
den ersten 3 Tagen nach der OP) sowie bei unklarer Trinkwasserqualität 
sollte steriles oder abgekochtes Wasser (3 Minuten abkochen und auf 
Körpertemperatur abkühlen lassen) verwendet werden.
Nasenspülungen mit der Sanactiv Nasendusche und dem Sanactiv Nasen-
spülsalz können bis zu 3 x täglich mit je 250 ml Lösung durchgeführt wer-
den. Bei vorschri�smäßigem Gebrauch können diese zeitlich unbegrenzt 
durchgeführt werden. Das Füllvolumen der Sanactiv Nasendusche beträgt 
250 ml.
Sollten Sie die Sanactiv Nasendusche mit anderen Lösungen verwenden 
als mit denen hergestellt aus Sanactiv Nasenspülsalz, beachten Sie bitte 
die Anwendungsvorschri�en des verwendeten Produktes.
Weitere Anwendungshinweise: Sollte die Nase sehr verstop� sein, kann 
der Spüldruck durch Drücken auf die Nasendusche und gleichzeitiges Ver-
schließen der Ö�nung im Deckel auch erhöht und individuellen Bedürfnis-
sen angepasst werden.
Nach dem Spülen den Kopf zu allen Seiten neigen, damit die Spül�üssig-
keit vollständig aus der Nasenhöhle heraus �ießt.
Während und unmittelbar nach dem Spülen nicht schnäuzen, da ansons-
ten angelöstes Sekret in die Nebenhöhlen und das Mittelohr gedrückt 
werden könnte.
Reinigungsvorschri�en und Au�ewahrungshinweise für die Nasendusche 
und Nasenspüllösung: Vor und nach jeder Anwendung sollte die Sanactiv 
Nasendusche gut mit warmem Wasser ausgespült werden. Zur Au�ewah-
rung die Nasendusche gut trocknen und bis zur endgültigen Trocknung 

kopfüber lagern, da keine Flüssigkeit im Behälter stehen bleiben sollte 
(Gefahr der Verkeimung). 
Zur Intensivreinigung kann die Nasendusche in der Spülmaschine gerei-
nigt und in einem Baby�aschenvaporisator pasteurisiert werden. Bitte da-
bei darauf achten, dass das hochelastische Kunststo�material nicht wäh-
rend der Behandlung gedrückt wird, da sich das Material sonst stark ver-
formt. Häu�ge Hitzebehandlungen verändern die Form und Elastizität des 
Kunststo�materials und müssen gemieden werden. Hitzebehandlungen 
über 100°C zerstören die Sanactiv Nasendusche.
Zur Entfernung von Kalkresten können Kalkentferner, die für Ka�eema-
schinen geeignet sind, verwendet werden. Bitte die Sanactiv Nasendusche 
anschließend mehrfach gut mit klarem Wasser spülen.
Sonstige Hinweise: Bitte verwenden Sie die Sanactiv Nasendusche nur zur 
Nasenspülung. Bitte befüllen Sie die Sanactiv Nasendusche insbesondere 
nicht mit Lösungen, die nicht zur Nasenspülung geeignet sind. Die Sanac-
tiv Nasendusche ist ein einfaches medizinisches Gerät mit begrenzter 
Haltbarkeit und Nutzungsdauer. Aus hygienischen Gründen sollte sie 
halbjährlich bzw. längstens nach 100 Anwendungen ersetzt werden.
Au�ewahrungshinweise: Hergestellte Lösungen immer frisch verbrauchen 
und nie au�ewahren, da Sanactiv Nasenspülsalz keine Konservierungs-
sto�e enthält, sodass die Lösungen schnell verkeimen können (mögliches 
Infektionsrisiko!).
Sanactiv Nasenspülsalz nicht anwenden nach Ablauf des auf der Packung 
aufgedruckten Verfalldatums. 
Bitte immer außerhalb der Reichweite von Kindern lagern.

Notice d’utilisation

Kit de rinçage nasal  
Dispositif médical pour le nettoyage du nez

Chère patiente, cher patient,
Veuillez lire attentivement la notice d’utilisation suivante, car elle contient 
des informations importantes sur ce qu’il convient de respecter lors de 
l’utilisation de ce dispositif médical. Si vous avez des questions, veuil-
lez-vous adresser à votre médecin.
Contenu: 1 douche nasale, 30 sachets de sel de rinçage nasal
Composition du sel de rinçage nasal: 100% chlorure de sodium Ph. Eur., 
ne contient pas de conservateurs ni de régulateurs de �ux.
Destination et domaines d’utilisation: Pour le nettoyage et l’humidi�-
cation intensifs et en profondeur de la muqueuse nasale 
• comme mesure préventive et de soutien en cas de refroidissement
• en cas de fortes concentrations de pollen 
• en cas de forte exposition à la poussière et à la saleté.
Adultes et enfants dès 3 ans.
Contre-indications: Lésions graves des fosses nasales avec des 
connexions directes aux espaces liquidiens du cerveau.
Remarque pour les groupes de patients particuliers: Sanactiv Sel de rin-
çage nasal peut être utilisé pendant la grossesse et l’allaitement, ainsi 
que chez les enfants dès 3 ans et les personnes âgées. 
Enfants: Les compétences motrices peuvent varier considérablement d’un 
enfant à l’autre. La plupart des enfants peuvent facilement e�ectuer un 
rinçage nasal de manière autonome sous la surveillance d’un adulte. Tou-
tefois, si l’enfant avale et aspire (inhale) la solution de rinçage régulière-
ment, les rinçages ne doivent pas être poursuivis tant qu’il n’est pas en 
mesure de comprendre et d’apprendre la technique de rinçage.
E�ets secondaires: De légères irritations peuvent survenir occasionnelle-
ment comme des picotements et une sensation de brûlure dans le nez ; 
des céphalées ont également, mais rarement, été observées immédiate-
ment après un rinçage. Aucune contre-mesure n’est nécessaire.
E�ets secondaires en cas de mauvaise utilisation: En cas d’utilisation non 
conforme, notamment en cas de rinçage nasal avec des solutions de rin-
çage trop ou trop peu concentrées, la muqueuse nasale peut être irritée ou 
se dessécher. En cas d’absorption orale (ingestion) du sel, des troubles 
gastriques et circulatoires peuvent survenir avec une augmentation pas-
sagère de la pression artérielle.
Si vous constatez un incident grave lié à l’utilisation de ce produit, merci 
de prévenir immédiatement le fabricant et l’autorité compétente du pays 
dans lequel l’utilisateur est établi.
Dosage et mode d’utilisation de la douche nasale: Avant la première utili-
sation, Sanactiv Douche nasale doit être soigneusement rincée à l’eau 
chaude.
1. Dévisser le couvercle de la douche nasale. Remplir com-
plètement la douche nasale d’eau tiède (de qualité po-
table) et y verser le contenu d’un sachet de Sanactiv Sel de 
rinçage nasal. Visser le couvercle, fermer l’ouverture du 
couvercle avec l’index et agiter la douche nasale jusqu’à ce 
que le sel de rinçage nasal soit complètement dissous (voir 
�g. 1). Veillez à dissoudre complétement le sel en agitant 
vigoureusement ou faisant tourner le récipient, car si le sel n’est pas com-
plètement dissous, cela peut provoquer des signes d’irritation tels que des 
brûlures ou des picotements.
2. Maintenir l’ouverture du couvercle fermée et presser 
l’embout nasal avec l’ouverture de rinçage à l’avant contre 
une narine. Pencher légèrement la tête au-dessus d’un la-
vabo, ouvrir grand la bouche et, pour que le rinçage puisse 
commencer, retirer l’index de l’ouverture du couvercle 
(voir �g. 2). La solution de rinçage s’écoule à présent dans 
le nez, rince la paroi nasale et ressort par l’autre narine. 
Vous pouvez interrompre le processus de rinçage à tout moment en refer-
mant l’ouverture du couvercle avec l’index. Répéter la procédure avec 
l’autre narine.
La pression de rinçage diminue à mesure que le liquide de rinçage dans la 
douche nasale diminue. Pour obtenir une pression de rinçage su�sante 
jusqu’à la vidange complète de la douche, fermer l’ouverture du couvercle 
avec l’index et appuyer doucement sur les parois latérales de la douche 
nasale.
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Avertissement: L’eau utilisée dans la préparation de la solution de rinçage ne 
doit pas être à plus de 37°C, doit être de qualité équivalente à l’eau potable et 
renouvelée à chaque utilisation. Chez les patients particulièrement exposés 
(comme les patients atteints de mucoviscidose (�brose kystique) ou récem-
ment opérés dans les 3 premiers jours suivant une opération), ainsi que 
lorsque la qualité de l’eau potable n’est pas garantie, il convient d’utiliser de 
l’eau stérile ou bouillie (faire bouillir pendant 3 minutes et laisser refroidir à la 
température du corps).
Les rinçages nasaux avec Sanactiv Douche nasale et Sanactiv Sel de rinçage 
nasal peuvent être réalisés jusqu’à 3 fois par jour avec 250 ml de solution à 
chaque fois. Ceux-ci peuvent être e�ectués sans limite de temps si l’utilisation 
est conforme aux prescriptions. Le volume de remplissage de Sanactiv 
Douche nasale est de 250 ml.
Si vous utilisez Sanactiv Douche nasale avec d’autres solutions que celles fa-
briquées avec Sanactiv Sel de rinçage nasal, veuillez respecter les consignes 
d’utilisation du produit utilisé.
Autres consignes d’utilisation: Si le nez est très bouché, il est également 
possible d’augmenter la pression de rinçage et de l’adapter aux besoins indi-
viduels en appuyant sur la douche nasale et en fermant simultanément l’ou-
verture du couvercle.
Après le rinçage, incliner la tête de tous les côtés pour que le liquide de rin-
çage s’écoule complètement hors de la cavité nasale.
Ne pas se moucher pendant et immédiatement après le rinçage, car sinon les 
sécrétions dissoutes pourraient être poussées dans les sinus et l’oreille 
moyenne.
Instructions de nettoyage et conseils de conservation pour la douche na-
sale et la solution de rinçage nasal: Sanactiv Douche nasale doit être soi-
gneusement rincée à l’eau chaude avant et après chaque utilisation. Pour la 
conservation, bien sécher la douche nasale et la stocker la tête en bas jusqu’à 
ce qu’elle soit dé�nitivement sèche, car aucun liquide ne doit rester dans le 
récipient (risque de contamination par des germes). 
Pour un nettoyage intensif, la douche nasale peut être nettoyée au lave-vais-
selle et pasteurisée dans un vaporisateur pour biberons. Veillez à ce que le 
matériau plastique hautement élastique ne soit pas pressé pendant le traite-
ment, car il se déformerait fortement. Les traitements thermiques fréquents 
modi�ent la forme et l’élasticité du matériau plastique et doivent être évités. 
Les traitements thermiques supérieurs à 100°C endommagent Sanactiv 
Douche nasale.
Pour éliminer les restes de calcaire, on peut utiliser des produits anticalcaires 
adaptés aux machines à café. Bien rincer ensuite plusieurs fois Sanactiv 
Douche nasale à l’eau claire.
Autres avertissements: Veuillez utiliser Sanactiv Douche nasale uniquement 
pour le rinçage nasal. Ne remplissez pas Sanactiv Douche nasale avec des so-
lutions qui ne sont pas adaptées au rinçage nasal. Sanactiv Douche nasale est 
un dispositif médical simple dont la durabilité et la durée d’utilisation sont li-
mitées. Pour des raisons d’hygiène, elle doit être remplacée tous les six mois 
ou au plus tard après 100 utilisations.
Conseils de conservation: Toujours utiliser les solutions préparées à l’état 
frais et ne jamais les conserver, car Sanactiv Sel de rinçage nasal ne contient 
pas de conservateurs, de sorte que les solutions peuvent rapidement germer 
(risque d’infection possible !).
Ne pas utiliser Sanactiv Sel de rinçage nasal après la date de péremption im-
primée sur l’emballage. 
Conserver toujours hors de portée et de vue des enfants.

Istruzioni per l’uso

Kit per lavaggio nasale 
Dispositivo medico per la pulizia del naso

Egregio Signore/Gentile Signora,
legga attentamente le seguenti istruzioni per l’uso poiché contengono av-
vertenze importanti da osservare quando utilizza questo dispositivo medi-
co. Se ha domande si rivolga al suo medico.
Contiene: 1 doccia nasale, 30 bustine di sale per lavaggio nasale.
Composizione del sale per lavaggio nasale: 100% cloruro di sodio Ph. 
Eur., non contiene conservanti e/o sostanze regolatrici del �usso.
Destinazione d’uso e indicazioni: per pulire e idratare intensamente e a fon-
do la mucosa nasale 
• per prevenire e attenuare i sintomi del ra�reddore
• marcata presenza di polline 
• notevole inquinamento composto da polveri e smog.
Per adulti e bambini a partire da 3 anni.
Controindicazioni: Traumi gravi alle cavità nasali comunicanti direttamente 
con le cavità che contengono i �uidi cerebrali.
Nota per gruppi di pazienti speciali: Se usato correttamente, Sale per 
lavaggio nasale Sanactiv può essere utilizzato in gravidanza e durante l’al-
lattamento, come anche nei bambini a partire da 3 anni e negli anziani. 
Bambini: Le abilità motorie possono essere molto diverse da bambino a bam-
bino. Nella maggior parte dei casi, i bambini sono in grado di eseguire il la-
vaggio nasale da soli abbastanza facilmente sotto la supervisione di un adul-
to. Tuttavia, se si veri�cano regolarmente ingestione e aspirazione (immissio-
ne della soluzione di lavaggio nelle vie respiratorie), i lavaggi devono essere 
proseguiti soltanto se il bambino è in grado di comprendere e imparare la tec-
nica di esecuzione.
E�etti collaterali: Talvolta si avvertono prurito e bruciore nel naso, raramente 
è stato riferito anche mal di testa immediatamente dopo il trattamento. Non 
sono necessarie contromisure.

E�etti collaterali in caso di uso errato: Se l’apparecchio non è usato corretta-
mente, in particolare se la concentrazione della soluzione di lavaggio è troppo 
alta o troppo bassa, la mucosa nasale può irritarsi o disidratarsi. In caso di in-
gestione (assunzione per bocca) del sale, possono manifestarsi mal di stoma-
co e disturbi della circolazione con temporaneo innalzamento della pressione 
sanguigna.
Tutti gli eventi gravi correlati con il prodotto devono essere segnalati al fab-
bricante e alle autorità competenti del paese in cui risiede l’utilizzatore.
Posologia e modo d’uso della doccia nasale: Prima del primo utilizzo, lavare 
Doccia nasale Sanactiv a fondo con acqua calda.
1. Svitare il coperchio della doccia nasale. Riempire completa-
mente la doccia nasale con acqua (potabile) tiepida e versare il 
contenuto di una bustina di Sale per lavaggio nasale Sanactiv. 
Riapplicare e avvitare il coperchio, chiudere con l’indice il foro 
sul coperchio e agitare la doccia nasale �no a che il sale è 
completamente sciolto (v. Fig. 1). Avere cura di far sciogliere il 
sale completamente scuotendolo o agitandolo con forza; in 
caso contrario, possono manifestarsi irritazioni come, ad esempio, bruciore o 
prurito.
2. Continuando a tenere chiuso il foro sul coperchio, introdurre 
l’adattatore nasale con il foro di irrigazione in avanti in una 
narice. Piegare leggermente la testa su un lavandino, tenere la 
bocca ben aperta e togliere l’indice dal foro sul coperchio per 
poter iniziare il lavaggio (v. Fig. 2). In questo modo il liquido di 
lavaggio scorre nel naso, rimuove le impurità dalla parete na-
sale ed esce dalla narice opposta. È possibile interrompere in 
qualunque momento il lavaggio chiudendo di nuovo con l’indice il foro sul co-
perchio. Ripetere il procedimento con la narice opposta.
La pressione di lavaggio diminuisce quando diminuisce il liquido all’interno 
della doccia nasale. Per raggiungere una pressione su�ciente a svuotare 
completamente la doccia, chiudere con l’indice il foro sul coperchio ed eserci-
tare una leggera pressione sulle pareti laterali della doccia nasale.
Nota: L’acqua utilizzata per la preparazione della soluzione di lavaggio non 
deve avere una temperatura superiore a 37°C, deve essere almeno potabile e 
deve essere sempre fresca. Nei pazienti particolarmente a rischio (ad esem-
pio, pazienti con mucoviscidosi (�brosi cistica) oppure che si trovano nei primi 
3 giorni successivi a un intervento chirurgico) così come in caso di dubbi sulla 
potabilità dell’acqua, usare acqua sterile o bollita (far bollire 3 minuti e far 
ra�reddare �no alla temperatura corporea).
I lavaggi nasali con Doccia nasale Sanactiv e Sale per lavaggio nasale Sanactiv 
possono essere eseguiti �no a 3 volte al giorno, ogni volta con 250 ml di solu-
zione. Se ci si attiene alle istruzioni, i lavaggi nasali possono essere eseguiti a 
tempo indeterminato. Il volume di riempimento di Doccia nasale Sanactiv è 
250 ml.
Se Doccia nasale Sanactiv viene utilizzato con altre soluzioni diverse da quelle 
ottenute con Sale per lavaggio nasale Sanactiv, attenersi alle istruzioni per 
l’uso del prodotto prescelto.
Altre indicazioni: Se il naso è molto chiuso, è possibile anche aumentare la 
pressione di lavaggio esercitando pressione sulla doccia nasale e contempo-
raneamente chiudendo il foro sul coperchio, in modo da adattarla alle singole 
esigenze.
Dopo il lavaggio, inclinare la testa da tutti i lati in modo da consentire a tutto il 
liquido di �oriuscire dalla cavità nasale.
Non so�arsi il naso durante e subito dopo il lavaggio, perché ciò potrebbe 
aumentare la pressione delle secrezioni disciolte nei seni paranasali e 
nell’orecchio medio.
Istruzioni per la pulizia e la conservazione per la doccia nasale e la solu-
zione di lavaggio nasale: Prima e dopo ogni utilizzo, lavare bene Doccia na-
sale Sanactiv con acqua calda. Per la conservazione, far asciugare bene la 
doccia nasale e tenerla a testa in giù �no a che è completamente asciutta, 
perché non devono rimanere tracce di liquido all’interno del serbatoio (peri-
colo di contaminazione da germi). 
Per una pulizia intensiva, è possibile lavare la doccia nasale in lavastoviglie e 
pastorizzarla in uno sterilizzatore a vapore per biberon. Al riguardo, fare sem-
pre attenzione a che la plastica altamente elastica non sia compresso durante 
il trattamento perché è soggetta a deformarsi. Trattamenti termici frequenti 
alterano la forma e l’elasticità della plastica e per questo devono essere evita-
ti. Trattamenti termici a temperatura superiore a 100°C distruggono Doccia 
nasale Sanactiv.
Per rimuovere i residui di calcare è possibile utilizzare i decalci�canti adatti 
per le macchine da ca�è. Sciacquare quindi più volte e a fondo Doccia nasale 
Sanactiv con acqua limpida.
Altre indicazioni: Utilizzare Doccia nasale Sanactiv esclusivamente per la-
vaggi nasali. In particolare, non riempire Doccia nasale Sanactiv con soluzioni 
non idonee per il lavaggio nasale. Doccia nasale Sanactiv è un dispositivo 
medico semplice con validità e vita utile limitate. Per ragioni igieniche, deve 
essere sostituito ogni sei mesi o in ogni caso dopo 100 utilizzi.
Istruzioni per la conservazione: Utilizzare sempre soluzioni appena prepa-
rate e non conservarle, perché Sale per lavaggio nasale Sanactiv non contiene 
conservanti, per cui la soluzione può contaminarsi rapidamente (possibile ri-
schio di infezione!).
Non utilizzare Sale per lavaggio nasale Sanactiv oltre la data di scadenza in-
dicata sulla scatola. 
Tenere sempre �ori dalla portata dei bambini.
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Gebrauchsanweisung

Nasenspül-Set  Medizinprodukt zur Reinigung der Nase

Liebe Patientin, lieber Patient!
Bitte lesen Sie folgende Gebrauchsanweisung aufmerksam, weil sie wich-
tige Informationen darüber enthält, was Sie bei der Anwendung dieses 
Medizinprodukts beachten sollten. Wenden Sie sich bei Fragen bitte an 
Ihren Arzt.
Inhalt: 1 Nasendusche, 30 Beutel Nasenspülsalz
Zusammensetzung des Nasenspülsalzes: 100% Natriumchlorid Ph. Eur., 
enthält keine Konservierungssto�e und/oder Fließregulierungsmittel.
Zweckbestimmung und Anwendungsgebiete: Zur intensiven und gründli-
chen Reinigung und Befeuchtung der Nasenschleimhaut 
• als vorbeugende und unterstützende Maßnahme bei Erkältungs-
 krankheiten
• bei vermehrtem Pollen�ug 
• bei starker Staub- und Schmutzbelastung.
Für Erwachsene und Kinder ab 3 Jahren.
Gegenanzeigen: Schwere Verletzungen der Nasenhöhlen mit direkten Ver-
bindungen zu den Flüssigkeitsräumen des Gehirns.
Hinweis für besondere Patientengruppen: Sanactiv Nasenspülsalz kann 
bei vorschri�smäßiger Anwendung sowohl in Schwangerscha� und Still-
zeit, wie bei Kindern ab 3 Jahren und älteren Menschen angewendet wer-
den. 
Kinder: Die motorischen Fertigkeiten können von Kind zu Kind sehr unter-
schiedlich sein. Die Mehrzahl der Kinder kann eine Nasenspülung unter 
Aufsicht eines Erwachsenen leicht eigenständig vornehmen. Treten Ver-
schlucken und Aspiration (Einatmen der Spüllösung) jedoch regelmäßig 
auf, sollten die Spülungen erst fortgesetzt werden, wenn das Kind in der 
Lage ist, die Spültechnik zu begreifen und zu erlernen.
Nebenwirkungen: Gelegentlich kommt es zu Kribbeln und Brennen in der 
Nase, selten wurden unmittelbar nach Spülbehandlungen auch Kopf-
schmerzen beobachtet. Gegenmaßnahmen sind nicht erforderlich.
Nebenwirkungen bei Fehlanwendungen: Bei unvorschri�smäßiger Anwen-
dung, insbesondere bei Nasenspülungen mit zu hoch oder zu niedrig kon-
zentrierten Spüllösungen, kann die Nasenschleimhaut gereizt werden oder 
austrocknen. Bei oraler Aufnahme (Verschlucken) des Salzes kann es zu 
Magen- und Kreislau�eschwerden mit vorübergehender Blutdruckerhö-
hung kommen.
Alle im Zusammenhang mit dem Produkt aufgetretenen schwerwiegenden 
Vorkommnisse sind dem Hersteller und der zuständigen Behörde des Lan-
des, in dem der Anwender niedergelassen ist, zu melden.
Dosierung und Art der Anwendung der Nasendusche: Vor der ersten An-
wendung sollte die Sanactiv Nasendusche gründlich mit heißem Wasser 
ausgespült werden.
1. Deckel der Nasendusche abschrauben. Die Nasendu-
sche mit handwarmem Wasser (Trinkwasserqualität) voll-
ständig befüllen und den Inhalt eines Beutels Sanactiv 
Nasenspülsalz einfüllen. Deckel zuschrauben, die Ö�-
nung im Deckel mit dem Zeige�nger verschließen und die 
Nasendusche solange schütteln, bis sich das Nasenspül-
salz vollständig aufgelöst hat (siehe Abb.1). Bitte achten 
Sie auf die vollständige Lösung des Salzes durch krä�iges Schütteln oder 
Schwenken, bei nicht vollständiger Lösung kann es zu Reizerscheinungen 
wie z.B. Brennen oder Kribbeln kommen.
2. Die Ö�nung im Deckel weiter verschlossen halten und 
das Nasenansatzstück mit der Spülö�nung von vorne an 
ein Nasenloch andrücken. Den Kopf leicht über ein 
Waschbecken beugen, den Mund weit ö�nen und damit 
der Spülvorgang beginnen kann, den Zeige�nger von der 
Ö�nung im Deckel nehmen (siehe Abb.2). Nun läu� die 
Spül�üssigkeit in die Nase, umspült die Nasenscheide-
wand und kommt aus dem anderen Nasenloch wieder heraus. Sie können 
den Spülvorgang jederzeit abbrechen, indem Sie mit dem Zeige�nger die 
Ö�nung im Deckel wieder verschließen. Vorgang mit dem anderen Nasen-
loch wiederholen.
Der Spüldruck fällt mit abnehmender Spül�üssigkeit in der Nasendusche. 
Um bis zur vollständigen Entleerung der Dusche einen ausreichenden 
Spüldruck zu erzielen, die Ö�nung im Deckel mit dem Zeige�nger ver-
schließen und vorsichtig auf die Seitenwände der Nasendusche drücken.
Hinweis: Das zur Herstellung der Spüllösung eingesetzte Wasser darf nicht 
wärmer als 37°C sein, muss mindestens Trinkwasserqualität au�eisen 
und sollte immer frisch sein. Bei besonders exponierten Patienten (z. B. 
Patienten mit Mukoviszidose (zystischer Fibrose) oder Frischoperierten in 
den ersten 3 Tagen nach der OP) sowie bei unklarer Trinkwasserqualität 
sollte steriles oder abgekochtes Wasser (3 Minuten abkochen und auf 
Körpertemperatur abkühlen lassen) verwendet werden.
Nasenspülungen mit der Sanactiv Nasendusche und dem Sanactiv Nasen-
spülsalz können bis zu 3 x täglich mit je 250 ml Lösung durchgeführt wer-
den. Bei vorschri�smäßigem Gebrauch können diese zeitlich unbegrenzt 
durchgeführt werden. Das Füllvolumen der Sanactiv Nasendusche beträgt 
250 ml.
Sollten Sie die Sanactiv Nasendusche mit anderen Lösungen verwenden 
als mit denen hergestellt aus Sanactiv Nasenspülsalz, beachten Sie bitte 
die Anwendungsvorschri�en des verwendeten Produktes.
Weitere Anwendungshinweise: Sollte die Nase sehr verstop� sein, kann 
der Spüldruck durch Drücken auf die Nasendusche und gleichzeitiges Ver-
schließen der Ö�nung im Deckel auch erhöht und individuellen Bedürfnis-
sen angepasst werden.
Nach dem Spülen den Kopf zu allen Seiten neigen, damit die Spül�üssig-
keit vollständig aus der Nasenhöhle heraus �ießt.
Während und unmittelbar nach dem Spülen nicht schnäuzen, da ansons-
ten angelöstes Sekret in die Nebenhöhlen und das Mittelohr gedrückt 
werden könnte.
Reinigungsvorschri�en und Au�ewahrungshinweise für die Nasendusche 
und Nasenspüllösung: Vor und nach jeder Anwendung sollte die Sanactiv 
Nasendusche gut mit warmem Wasser ausgespült werden. Zur Au�ewah-
rung die Nasendusche gut trocknen und bis zur endgültigen Trocknung 

kopfüber lagern, da keine Flüssigkeit im Behälter stehen bleiben sollte 
(Gefahr der Verkeimung). 
Zur Intensivreinigung kann die Nasendusche in der Spülmaschine gerei-
nigt und in einem Baby�aschenvaporisator pasteurisiert werden. Bitte da-
bei darauf achten, dass das hochelastische Kunststo�material nicht wäh-
rend der Behandlung gedrückt wird, da sich das Material sonst stark ver-
formt. Häu�ge Hitzebehandlungen verändern die Form und Elastizität des 
Kunststo�materials und müssen gemieden werden. Hitzebehandlungen 
über 100°C zerstören die Sanactiv Nasendusche.
Zur Entfernung von Kalkresten können Kalkentferner, die für Ka�eema-
schinen geeignet sind, verwendet werden. Bitte die Sanactiv Nasendusche 
anschließend mehrfach gut mit klarem Wasser spülen.
Sonstige Hinweise: Bitte verwenden Sie die Sanactiv Nasendusche nur zur 
Nasenspülung. Bitte befüllen Sie die Sanactiv Nasendusche insbesondere 
nicht mit Lösungen, die nicht zur Nasenspülung geeignet sind. Die Sanac-
tiv Nasendusche ist ein einfaches medizinisches Gerät mit begrenzter 
Haltbarkeit und Nutzungsdauer. Aus hygienischen Gründen sollte sie 
halbjährlich bzw. längstens nach 100 Anwendungen ersetzt werden.
Au�ewahrungshinweise: Hergestellte Lösungen immer frisch verbrauchen 
und nie au�ewahren, da Sanactiv Nasenspülsalz keine Konservierungs-
sto�e enthält, sodass die Lösungen schnell verkeimen können (mögliches 
Infektionsrisiko!).
Sanactiv Nasenspülsalz nicht anwenden nach Ablauf des auf der Packung 
aufgedruckten Verfalldatums. 
Bitte immer außerhalb der Reichweite von Kindern lagern.

Notice d’utilisation

Kit de rinçage nasal  
Dispositif médical pour le nettoyage du nez

Chère patiente, cher patient,
Veuillez lire attentivement la notice d’utilisation suivante, car elle contient 
des informations importantes sur ce qu’il convient de respecter lors de 
l’utilisation de ce dispositif médical. Si vous avez des questions, veuil-
lez-vous adresser à votre médecin.
Contenu: 1 douche nasale, 30 sachets de sel de rinçage nasal
Composition du sel de rinçage nasal: 100% chlorure de sodium Ph. Eur., 
ne contient pas de conservateurs ni de régulateurs de �ux.
Destination et domaines d’utilisation: Pour le nettoyage et l’humidi�-
cation intensifs et en profondeur de la muqueuse nasale 
• comme mesure préventive et de soutien en cas de refroidissement
• en cas de fortes concentrations de pollen 
• en cas de forte exposition à la poussière et à la saleté.
Adultes et enfants dès 3 ans.
Contre-indications: Lésions graves des fosses nasales avec des 
connexions directes aux espaces liquidiens du cerveau.
Remarque pour les groupes de patients particuliers: Sanactiv Sel de rin-
çage nasal peut être utilisé pendant la grossesse et l’allaitement, ainsi 
que chez les enfants dès 3 ans et les personnes âgées. 
Enfants: Les compétences motrices peuvent varier considérablement d’un 
enfant à l’autre. La plupart des enfants peuvent facilement e�ectuer un 
rinçage nasal de manière autonome sous la surveillance d’un adulte. Tou-
tefois, si l’enfant avale et aspire (inhale) la solution de rinçage régulière-
ment, les rinçages ne doivent pas être poursuivis tant qu’il n’est pas en 
mesure de comprendre et d’apprendre la technique de rinçage.
E�ets secondaires: De légères irritations peuvent survenir occasionnelle-
ment comme des picotements et une sensation de brûlure dans le nez ; 
des céphalées ont également, mais rarement, été observées immédiate-
ment après un rinçage. Aucune contre-mesure n’est nécessaire.
E�ets secondaires en cas de mauvaise utilisation: En cas d’utilisation non 
conforme, notamment en cas de rinçage nasal avec des solutions de rin-
çage trop ou trop peu concentrées, la muqueuse nasale peut être irritée ou 
se dessécher. En cas d’absorption orale (ingestion) du sel, des troubles 
gastriques et circulatoires peuvent survenir avec une augmentation pas-
sagère de la pression artérielle.
Si vous constatez un incident grave lié à l’utilisation de ce produit, merci 
de prévenir immédiatement le fabricant et l’autorité compétente du pays 
dans lequel l’utilisateur est établi.
Dosage et mode d’utilisation de la douche nasale: Avant la première utili-
sation, Sanactiv Douche nasale doit être soigneusement rincée à l’eau 
chaude.
1. Dévisser le couvercle de la douche nasale. Remplir com-
plètement la douche nasale d’eau tiède (de qualité po-
table) et y verser le contenu d’un sachet de Sanactiv Sel de 
rinçage nasal. Visser le couvercle, fermer l’ouverture du 
couvercle avec l’index et agiter la douche nasale jusqu’à ce 
que le sel de rinçage nasal soit complètement dissous (voir 
�g. 1). Veillez à dissoudre complétement le sel en agitant 
vigoureusement ou faisant tourner le récipient, car si le sel n’est pas com-
plètement dissous, cela peut provoquer des signes d’irritation tels que des 
brûlures ou des picotements.
2. Maintenir l’ouverture du couvercle fermée et presser 
l’embout nasal avec l’ouverture de rinçage à l’avant contre 
une narine. Pencher légèrement la tête au-dessus d’un la-
vabo, ouvrir grand la bouche et, pour que le rinçage puisse 
commencer, retirer l’index de l’ouverture du couvercle 
(voir �g. 2). La solution de rinçage s’écoule à présent dans 
le nez, rince la paroi nasale et ressort par l’autre narine. 
Vous pouvez interrompre le processus de rinçage à tout moment en refer-
mant l’ouverture du couvercle avec l’index. Répéter la procédure avec 
l’autre narine.
La pression de rinçage diminue à mesure que le liquide de rinçage dans la 
douche nasale diminue. Pour obtenir une pression de rinçage su�sante 
jusqu’à la vidange complète de la douche, fermer l’ouverture du couvercle 
avec l’index et appuyer doucement sur les parois latérales de la douche 
nasale.

Avertissement: L’eau utilisée dans la préparation de la solution de rinçage ne 
doit pas être à plus de 37°C, doit être de qualité équivalente à l’eau potable et 
renouvelée à chaque utilisation. Chez les patients particulièrement exposés 
(comme les patients atteints de mucoviscidose (�brose kystique) ou récem-
ment opérés dans les 3 premiers jours suivant une opération), ainsi que 
lorsque la qualité de l’eau potable n’est pas garantie, il convient d’utiliser de 
l’eau stérile ou bouillie (faire bouillir pendant 3 minutes et laisser refroidir à la 
température du corps).
Les rinçages nasaux avec Sanactiv Douche nasale et Sanactiv Sel de rinçage 
nasal peuvent être réalisés jusqu’à 3 fois par jour avec 250 ml de solution à 
chaque fois. Ceux-ci peuvent être e�ectués sans limite de temps si l’utilisation 
est conforme aux prescriptions. Le volume de remplissage de Sanactiv 
Douche nasale est de 250 ml.
Si vous utilisez Sanactiv Douche nasale avec d’autres solutions que celles fa-
briquées avec Sanactiv Sel de rinçage nasal, veuillez respecter les consignes 
d’utilisation du produit utilisé.
Autres consignes d’utilisation: Si le nez est très bouché, il est également 
possible d’augmenter la pression de rinçage et de l’adapter aux besoins indi-
viduels en appuyant sur la douche nasale et en fermant simultanément l’ou-
verture du couvercle.
Après le rinçage, incliner la tête de tous les côtés pour que le liquide de rin-
çage s’écoule complètement hors de la cavité nasale.
Ne pas se moucher pendant et immédiatement après le rinçage, car sinon les 
sécrétions dissoutes pourraient être poussées dans les sinus et l’oreille 
moyenne.
Instructions de nettoyage et conseils de conservation pour la douche na-
sale et la solution de rinçage nasal: Sanactiv Douche nasale doit être soi-
gneusement rincée à l’eau chaude avant et après chaque utilisation. Pour la 
conservation, bien sécher la douche nasale et la stocker la tête en bas jusqu’à 
ce qu’elle soit dé�nitivement sèche, car aucun liquide ne doit rester dans le 
récipient (risque de contamination par des germes). 
Pour un nettoyage intensif, la douche nasale peut être nettoyée au lave-vais-
selle et pasteurisée dans un vaporisateur pour biberons. Veillez à ce que le 
matériau plastique hautement élastique ne soit pas pressé pendant le traite-
ment, car il se déformerait fortement. Les traitements thermiques fréquents 
modi�ent la forme et l’élasticité du matériau plastique et doivent être évités. 
Les traitements thermiques supérieurs à 100°C endommagent Sanactiv 
Douche nasale.
Pour éliminer les restes de calcaire, on peut utiliser des produits anticalcaires 
adaptés aux machines à café. Bien rincer ensuite plusieurs fois Sanactiv 
Douche nasale à l’eau claire.
Autres avertissements: Veuillez utiliser Sanactiv Douche nasale uniquement 
pour le rinçage nasal. Ne remplissez pas Sanactiv Douche nasale avec des so-
lutions qui ne sont pas adaptées au rinçage nasal. Sanactiv Douche nasale est 
un dispositif médical simple dont la durabilité et la durée d’utilisation sont li-
mitées. Pour des raisons d’hygiène, elle doit être remplacée tous les six mois 
ou au plus tard après 100 utilisations.
Conseils de conservation: Toujours utiliser les solutions préparées à l’état 
frais et ne jamais les conserver, car Sanactiv Sel de rinçage nasal ne contient 
pas de conservateurs, de sorte que les solutions peuvent rapidement germer 
(risque d’infection possible !).
Ne pas utiliser Sanactiv Sel de rinçage nasal après la date de péremption im-
primée sur l’emballage. 
Conserver toujours hors de portée et de vue des enfants.

Istruzioni per l’uso

Kit per lavaggio nasale 
Dispositivo medico per la pulizia del naso

Egregio Signore/Gentile Signora,
legga attentamente le seguenti istruzioni per l’uso poiché contengono av-
vertenze importanti da osservare quando utilizza questo dispositivo medi-
co. Se ha domande si rivolga al suo medico.
Contiene: 1 doccia nasale, 30 bustine di sale per lavaggio nasale.
Composizione del sale per lavaggio nasale: 100% cloruro di sodio Ph. 
Eur., non contiene conservanti e/o sostanze regolatrici del �usso.
Destinazione d’uso e indicazioni: per pulire e idratare intensamente e a fon-
do la mucosa nasale 
• per prevenire e attenuare i sintomi del ra�reddore
• marcata presenza di polline 
• notevole inquinamento composto da polveri e smog.
Per adulti e bambini a partire da 3 anni.
Controindicazioni: Traumi gravi alle cavità nasali comunicanti direttamente 
con le cavità che contengono i �uidi cerebrali.
Nota per gruppi di pazienti speciali: Se usato correttamente, Sale per 
lavaggio nasale Sanactiv può essere utilizzato in gravidanza e durante l’al-
lattamento, come anche nei bambini a partire da 3 anni e negli anziani. 
Bambini: Le abilità motorie possono essere molto diverse da bambino a bam-
bino. Nella maggior parte dei casi, i bambini sono in grado di eseguire il la-
vaggio nasale da soli abbastanza facilmente sotto la supervisione di un adul-
to. Tuttavia, se si veri�cano regolarmente ingestione e aspirazione (immissio-
ne della soluzione di lavaggio nelle vie respiratorie), i lavaggi devono essere 
proseguiti soltanto se il bambino è in grado di comprendere e imparare la tec-
nica di esecuzione.
E�etti collaterali: Talvolta si avvertono prurito e bruciore nel naso, raramente 
è stato riferito anche mal di testa immediatamente dopo il trattamento. Non 
sono necessarie contromisure.

E�etti collaterali in caso di uso errato: Se l’apparecchio non è usato corretta-
mente, in particolare se la concentrazione della soluzione di lavaggio è troppo 
alta o troppo bassa, la mucosa nasale può irritarsi o disidratarsi. In caso di in-
gestione (assunzione per bocca) del sale, possono manifestarsi mal di stoma-
co e disturbi della circolazione con temporaneo innalzamento della pressione 
sanguigna.
Tutti gli eventi gravi correlati con il prodotto devono essere segnalati al fab-
bricante e alle autorità competenti del paese in cui risiede l’utilizzatore.
Posologia e modo d’uso della doccia nasale: Prima del primo utilizzo, lavare 
Doccia nasale Sanactiv a fondo con acqua calda.
1. Svitare il coperchio della doccia nasale. Riempire completa-
mente la doccia nasale con acqua (potabile) tiepida e versare il 
contenuto di una bustina di Sale per lavaggio nasale Sanactiv. 
Riapplicare e avvitare il coperchio, chiudere con l’indice il foro 
sul coperchio e agitare la doccia nasale �no a che il sale è 
completamente sciolto (v. Fig. 1). Avere cura di far sciogliere il 
sale completamente scuotendolo o agitandolo con forza; in 
caso contrario, possono manifestarsi irritazioni come, ad esempio, bruciore o 
prurito.
2. Continuando a tenere chiuso il foro sul coperchio, introdurre 
l’adattatore nasale con il foro di irrigazione in avanti in una 
narice. Piegare leggermente la testa su un lavandino, tenere la 
bocca ben aperta e togliere l’indice dal foro sul coperchio per 
poter iniziare il lavaggio (v. Fig. 2). In questo modo il liquido di 
lavaggio scorre nel naso, rimuove le impurità dalla parete na-
sale ed esce dalla narice opposta. È possibile interrompere in 
qualunque momento il lavaggio chiudendo di nuovo con l’indice il foro sul co-
perchio. Ripetere il procedimento con la narice opposta.
La pressione di lavaggio diminuisce quando diminuisce il liquido all’interno 
della doccia nasale. Per raggiungere una pressione su�ciente a svuotare 
completamente la doccia, chiudere con l’indice il foro sul coperchio ed eserci-
tare una leggera pressione sulle pareti laterali della doccia nasale.
Nota: L’acqua utilizzata per la preparazione della soluzione di lavaggio non 
deve avere una temperatura superiore a 37°C, deve essere almeno potabile e 
deve essere sempre fresca. Nei pazienti particolarmente a rischio (ad esem-
pio, pazienti con mucoviscidosi (�brosi cistica) oppure che si trovano nei primi 
3 giorni successivi a un intervento chirurgico) così come in caso di dubbi sulla 
potabilità dell’acqua, usare acqua sterile o bollita (far bollire 3 minuti e far 
ra�reddare �no alla temperatura corporea).
I lavaggi nasali con Doccia nasale Sanactiv e Sale per lavaggio nasale Sanactiv 
possono essere eseguiti �no a 3 volte al giorno, ogni volta con 250 ml di solu-
zione. Se ci si attiene alle istruzioni, i lavaggi nasali possono essere eseguiti a 
tempo indeterminato. Il volume di riempimento di Doccia nasale Sanactiv è 
250 ml.
Se Doccia nasale Sanactiv viene utilizzato con altre soluzioni diverse da quelle 
ottenute con Sale per lavaggio nasale Sanactiv, attenersi alle istruzioni per 
l’uso del prodotto prescelto.
Altre indicazioni: Se il naso è molto chiuso, è possibile anche aumentare la 
pressione di lavaggio esercitando pressione sulla doccia nasale e contempo-
raneamente chiudendo il foro sul coperchio, in modo da adattarla alle singole 
esigenze.
Dopo il lavaggio, inclinare la testa da tutti i lati in modo da consentire a tutto il 
liquido di �oriuscire dalla cavità nasale.
Non so�arsi il naso durante e subito dopo il lavaggio, perché ciò potrebbe 
aumentare la pressione delle secrezioni disciolte nei seni paranasali e 
nell’orecchio medio.
Istruzioni per la pulizia e la conservazione per la doccia nasale e la solu-
zione di lavaggio nasale: Prima e dopo ogni utilizzo, lavare bene Doccia na-
sale Sanactiv con acqua calda. Per la conservazione, far asciugare bene la 
doccia nasale e tenerla a testa in giù �no a che è completamente asciutta, 
perché non devono rimanere tracce di liquido all’interno del serbatoio (peri-
colo di contaminazione da germi). 
Per una pulizia intensiva, è possibile lavare la doccia nasale in lavastoviglie e 
pastorizzarla in uno sterilizzatore a vapore per biberon. Al riguardo, fare sem-
pre attenzione a che la plastica altamente elastica non sia compresso durante 
il trattamento perché è soggetta a deformarsi. Trattamenti termici frequenti 
alterano la forma e l’elasticità della plastica e per questo devono essere evita-
ti. Trattamenti termici a temperatura superiore a 100°C distruggono Doccia 
nasale Sanactiv.
Per rimuovere i residui di calcare è possibile utilizzare i decalci�canti adatti 
per le macchine da ca�è. Sciacquare quindi più volte e a fondo Doccia nasale 
Sanactiv con acqua limpida.
Altre indicazioni: Utilizzare Doccia nasale Sanactiv esclusivamente per la-
vaggi nasali. In particolare, non riempire Doccia nasale Sanactiv con soluzioni 
non idonee per il lavaggio nasale. Doccia nasale Sanactiv è un dispositivo 
medico semplice con validità e vita utile limitate. Per ragioni igieniche, deve 
essere sostituito ogni sei mesi o in ogni caso dopo 100 utilizzi.
Istruzioni per la conservazione: Utilizzare sempre soluzioni appena prepa-
rate e non conservarle, perché Sale per lavaggio nasale Sanactiv non contiene 
conservanti, per cui la soluzione può contaminarsi rapidamente (possibile ri-
schio di infezione!).
Non utilizzare Sale per lavaggio nasale Sanactiv oltre la data di scadenza in-
dicata sulla scatola. 
Tenere sempre �ori dalla portata dei bambini.

Bedeutung der Symbole/Signi�cation des symboles/Signi�cato dei simboli:

Medizinprodukt
Dispositif médical
Dispositivo medico

Hersteller
Fabricant
Fabbricante

Importeur
Importateur
Importatore

Vertreiber
Distributeur
Distributore

Die Anforderungen der Medizinprodukte-Richtlinie werden eingehalten
Ce produit est conforme aux exigences de la directive relative aux dispositifs médicaux
Conforme alla Direttiva sui dispositivi medici 

Charge
Lot
Lotto

Verwendbar bis
Utilisable jusqu’au
Da usarsi entro 

Gebrauchsanweisung beachten
Veuillez respecter la notice d’utilisation
Attenersi alle istruzioni per l’uso

Für Kinder unzugänglich aufbewahren
Conserver hors de portée des enfants
Tenere fuori dalla portata dei bambini

Entspricht der Qualität des europäischen Arzneibuches
Conforme à la qualité de la pharmacopée européenne
Conforme alla qualità della Farmacopea Europea.

Zeigt den Bevollmächtigten in der Schweiz an
Indique le mandataire établi en Suisse
Indica il mandatario in Svizzera
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